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Ales darreres decades ha tingut Hoc, a l'illa de Mallorca, una revifalla important
del fet musical dels Salers i Quintos, que canten les cancons de Sales i de Panades

per Pasqua. Aquest fenomen no solament s'ha produit a Mallorca, sino tambe a

les Pitiiises -amb el protagonisme, cada vegada rnes important, de les Carame­
lles- i a Menorca -amb el cant pasqual del Deixem 10 dol. I Les causes d'aquesta
recuperacio del patrimoni oral son diverses, pen'> cal subratllar la necessitat de la

societat conternporania de crear vincles amb una herencia immaterial que subli­
rna la transmissio oral; necessitat manifestada tambe per segments socials joves,
nascuts el darrer quart del segle xx 0 be mil-lenials. Un dels factors principals
d'aquest interes potser sigui el que respon a una identificacio amb aquesta heren­

cia cultural popular, que esdeve aixi un simbol per als grups socials mes actius

culturalment. A l'actualitat aquesta musica de Pasqua assoleix les caracteristiques
de musica participativa i itinerant -sempre es en grup-, oberta pel que fa a la
formaci6 de cantaires i instruments, interpretada el dia de Pasqua 0 Iendema -

amb algunes variants locals- i pertanyent a un repertori que mante estructures

musicals i literaries semblants. Estudiar Ievolucio d'aquest repertori vinculat a

Pasqua permet observar com lletres i musiques s'han transformat aillarg de se­

gles: des de les cobles dels Goigs antics -els set Goigs de la Verge- a la creacio
de nous textos glosats, que encara mantenen restes dels texts originals.

EI present estudi fa una aproximacio a aquests canvis, examinant alguns exem­

ples que permeten rastrejar com es van produir. Cal dir que, des d'antuvi, alguns
autors han assenyalat la diferencia entre els cantaires dels gaigs i els cantaires de
les caramelles, en el cas de la Catalunya continental (Amades 1982 [1950]: 847).
La distincio que fa Amades entre les Caramelles -que inclouen Goigs i Corran­
des segons els indrets- i el cant exclusiu de Goigs es important, perque permet
explicar les diferents variants de les cancons del cicle de Pasqua que son estudia­

des aqui. A l'actualitat, les Illes tenen diverses manifestacions que, d'entrada, pre­
senten algunes diferencies, pen'> que son una evolucio clara dels Goigs de Pasqua.
Sovint es plantegen discussions entre els amants de la musica popular sobre com

1 Seguint el criteri d'anteriors treballs (Duran 2018, 2019), optam per escriure en majus­
cula aquests fets musicals, cosa que ajuda a la seva lectura. Quan l'escrivim en majuscula,
tambe feim referencia a la uni6 musica/lletra/situacio de Goigs (es a dir, un moment i

context social i festiu on es canten els Goigs de Pasqua).
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denominar aquest repertori: Goigs, Sales, Caramelles' 0 be canyons de Panades.

Estrictament, i malgrat les aparents diferencies locals, l'examen de les fonts mu­

sicals i literaries remet a la interpretacio dels Goigs de Pasqua; i es pot proposar
usar la denominacio cancons de Pasqua per tal d'incloure totes les variants, tal
com fa Massot i Planes (1984: 359).

Els Goigs de Pasqua, com a genere poetic i musical, son presents dintre d'aquest
repertori, car en queden restes dares a les canyons que contenen la tornada del
Deixem 10 dol -denominacio vinculada directament amb els Goigs mallorquins
i menorquins. Certament, a Mallorca es distingia entre el cant dels Goigs mes

religiosos i el cant d'altres canyons relacionades amb ells, pen) ja transformades
en glosat mes lliure i sovint humoristic -tal com Amades descriu a la Catalunya
continental. Mossen Alcover documenta darament el mot goier:' «Hi ha pobles,
com Buger, on a ses canyons de ses panades les diuen Goigs de ses panades, i an

es qui les canten els diuen es goiers. A altres viles aqueixes canyons se diuen ses

Caramelles» (Alcover 1956:165). Es pot entreveure que a certs indrets els Goigs
religiosos es mantenien, pero un llarg proces de transforrnacio del material litera­
ri i musical s'havia iniciat, fet documentat per diversos autors. Massot i Muntaner

(1976: 272-274) explica:

Des de l'Edat Mitjana, hi ha dos generes tipics de la literatura religiosa catalana, que per­
duraran aillarg del temps i que, d'una manera 0 altra, arriben fins avui. Em refereixo als

goigs i les nadales. Almenys des del segle XII, la literatura llatina medieval ens ofereix tota

una serie de peces en vers 0 en prosa que exalten els «goigs» (gaudia) de la vida «terrenal»

de la Mare de Deu (l'anunciaci6, la visitaci6, el naixement de Jesus, l'adoracio dels Mags, la

presentacio al Temple, la resurrecci6, l'ascensio, la vinguda de l'Esperit Sant, l'assumpci6,
etc.), 0 menys sovint de la seva vida «celestial» (atributs derivat de l'assumpci6 al eel), en

nombre molt variable, entre vint i vint-i-cinc, be que els tipus mes usuals que s'aniran fixant
seran els de cine, set i quinze. Els Gaudia Mariae Virgin is foren traduits i imitats aviat a

tot arreu. A Catalunya, tenim diverses mostres en vers, des del segle XIV; dels goigs «terre­

nals»; la mes famosa, i una de les rnes antigues, es la Ballada dels goits de nostra Dona en

vulgar catalan a ball rod6, conservada al Llibre Vermeil de Montserrat [ ... J. No puc entre­

tenir-me ara parlant d'aquests goigs, que en general pertanyen mes a la literatura popular
que no pas a l'estrictament tradicional. Voldria assenyalar, pen), que van lligats a la capta
pasqual dous anomenada caramelles, que adopta diverses expressions arreu de Catalunya.
Hi son can tats els goigs de la Mare de Deu del Roser, 0 be els de la Mare de Deu del Mont,
tos dos -com hem vist- del segle xv. Aquest costum esta ja documentat al segle XVI. El
1572, per exemple, un Sino de de Barcelona, presidit pel bisbe Marti Martinez del Villar,
prohibi que «en temps de Quaresma, als dissaptes a la nit, vajen fadrins i hornens casats

per les masies sonant y ballant los cascavells ab nom de demanar charitat per la Verge
Maria, y canten cansons de la Verge Maria, y mesclen coses deshonestes y profanes, del

que's seguien alguns escandols, de assa diuen y anomenen cantarelles de la Verge Maria».

2 Recordem que ales Pitiiises (Eivissa i Formentera) es conserva aquesta denominaci6, la

mateixa que a la Catalunya continental, pen'> que tarnbe era coneguda i usada a Mallorca

(Alcover 1956).
3 Recollit tambe al DCVB (1980, VI: 326).
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lei 1594 hi hague un proces a Manresa relacionat amb uns joves que duran la quaresma
anaven per les cases «dernanant caramellas aplegant ous», tot cantant «cansons de la Verge
Maria». Sens dubte remunten a aquesta epoca alguns dels textos cantats encara avui per

Pasqua ales Balears, anomenats «caramelles» a Eivissa i «Deixem 10 do]" 0 Goigs de Pasqua
a Mallorca i a Menorca.

Massot i Planes (1984: 359) refereix de manera molt precisa com son denomi­
nades aquestes cancons:

Les cancons que segueixen ara, cancons de Pasqua, can�ons de captar panades, canco de

panades, deixem 10 dol (son designades amb tots aquests noms), les canten, formant estols,
els nins i els joves bergantells, el dia de Pasqua de Resurreccio, Pasco florida, ales portes de
les cases distingides dels pobles i fins i tot de Ciutat (no tant sovint), i a les possessions 0

masies, tot esperant que els donin un saboros pastis farcit de cam de xot i de porc anomenat

panades. La segona 0 tercera festa, reunits pel camp 0 prop dels santuaris i despres doir
miss a, se'ls mengen alegrement pancaritat (rnenjar en caritat), i la festa acaba amb el ball de

panades. Solen cantar -el millor cantaire 0 be successivament, un despres de l'altre- les

estrofes repetint a cor el deixem 10 dol final, com veureu.

[aurne Escandell (2016), per altra banda, estudia la relacio entre les cobles

eivissenques de les Caramelles de Nadal -i no les de Pasqua, que presenten
textos molt extensos sobre la Passio de Crist - amb Los set gotxs del Llibre
VermeIl, el Mns.91 de Girona i el Mns.854 de la BNC; repertoris vinculats di­
rectament des de segles enrere, amb la tematica dels Goigs medievals, tal com

explica Massot i Muntaner a Iestudi citat (1976). Apareixen aixi els lligams en­

tre les Caramelles de les Pitiiises, el Deixem 10 dol menorqui i mallorqui, i fins

i tot amb el Deixem 10 dol de Florida, conservat arran de la diaspora dels me­

norquins a terres americanes a finals del XVIII (Seoane 1975; Mercadal 1979;
Rasico 1983; Duran 2019).

Les lletres que segueixen (taula 1) son les vinculades amb els Goigs medie­

vals,' i permeten comparar ellligam entre el materialliterari primerenc que des­

pres sera glosat' i la relacio directa i evident entre quatre variants: la de Menorca,
la de Saint Augustine" (cantada pels descendents de la diaspora dels menorquins
a finals del XVIII); la recollida per Ginard a Manacor i els Set Goigs de Campa­
net, un dels indrets mallorquins que conserva encara la denorninacio de goigs.

4 Lordre de les cobles no coincideixen totalment en les quatre variants, pero son situades

dins la taula segons la correlacio del text i no de l'ordre que segueixen, que tanmateix es

indicat. La relacio amb els Goigs medievals es documentada per Massot i Muntaner en

relacio als Set goitx del Llibre Vermeil i tarnbe pel repertori estudiat per Escandell (2016).
5 Quan es diu glosar, es fa referencia a un proces de transforrnacio Iinguistica que substi­
tueix el material original per un altre semblant foneticarnent 0 de significat paral-lel elabo­
rat a partir de la pronunciacio.
6 Al text transcrit per Seoane (1975) Ii falta una estrofa que es pot sentir a Morris; Corse;
Burke (1939), pero es un menorqui hereu del XVIII gairebe encriptat, i que no hem pogut
desxifrar.
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1. DEIXEM LO DOL 2. FROMAJADAS 3. DEIXEM LO DOL 4. ELS SET GOIGS
Menorca Saint Augustine Manacor (DEIXEM LO DOL)
(Mercadal 1980: 72-75) (Secane Pascuchi 1975: (Ginard 1970. III:258- Campanet

276-277) 259) (D. A. 1989: 6-7)
COR Deixem 10 dol, deixem lntroduccio
Deixem 10 dol, 10 dol, cantern arnb ale- Ha vengut el benert dia
cantarem amb alegria, gria Al-leluia, i tots mon u'hem d'ale-
anirem a donar Anem a dar los Pascos a grar.
10 Sant Pasqua a Maria Maria, Al-leluia Al-leluia llicencia vull demanar
a Maria per tots los set goigs

cantar,
en que podre alabar
Sant Josep i Maria,
son Fill i el tercer dia

que volgue ressuscitar.
Per posar bons fonarnents.
si agradau tots a Maria.
digau tots: «Ala bat sia

el Santissim Sagrament».
si sa madona es contcnta

que noltros cantem aqui,
ha de respondre i dir:
«Sia alabat per a scm-

pre».'
Interludi Instrumental
amb la tonada del Deixem
10 dol

COBLA J J J 2. L 'Anunciacio
Ohl Sant Gabriel San Gabriel De Sant Gabriel Sant Gabriel

quan us portal' ambaixa- Qui portaba la ambas- rebereu l'ambaixada portava I 'ambaixada
da ciada, del Rei del eel Reina del eel

d'aquell Deu del Cel Des nostro Rey del eel, que havieu de ser Mare. qucdava coronada.
de qui n' estaveu pren- Estaran vos Prenada Humiliada, «Humiliada,
yada Ya omiliada vet-met aqui serventa; ves-me 't aqui sirventa».
i humiliada Tu ovavais aqui serventa parire contenta Mare de Deu contesta:

dient: Vatm'aqui serventa Fra del Deo contenta per fer 10 que Ell vol «la gloria que Deu vob
i de Deu contenta Para III 10 que el vol. Al-leluia (segons In mu- Interludi Instrumental
Per fer 10 que ell vol Us Gois: sica) amb la tonada del Deixem
Deixem 10 dol.. Dicirem la dol Deixem 10 dol ... 10 dol

Cantarem aub alagria
Y u'arem ada

Las Pascuas a Maria
o Maria.

Cobia 2 2 2 3. EI Natxement

Arnitjanit Ya milia nit, Amitjanit Amitjanit
pariguereu vos, Regina, Pariguero vos regina parireu, oh Regina, paria la Regina
el Deu infinit A un Deo inifinite dins una establia, Deu infinit

que nasque dins I' esta- Dentra una Establina vostra Jesus amat es dins una establia.

blina Ya milia dia qui el eel ha creat, Gran milloria,
i a migdia Que los angeles van la !luna i el sol. els angels van cantant.

los angels van cantant Cantant (falten versos) Mare de Dell fundant

pau abundant Pan y abondat AI·leluia. la gloria que Deu vol
a la gloria d'un Deu sol. De la glora i de Deo sol. Interludi Instrumental
Deixemlo dol.. Dicirem la dol amb la tonada del Deixent

10 dol

7 Vegeu aqui, dintre de la lletra dels Goigs, la referencia al Santissim Sagrament, una salutacio
habitual temps enrere, i tarnbe a la madona de la casa, que era la que repartia ous, panades i

rubiols
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Cobia 3 4 3 4. L 'adoracio dels Reis

Quan d'Orient Cuant de urient Ius Quan de I 'Orient Reis d'Orient
els tres Reis I' estrella Tres Reyes la strella de lluny I' estrella veren de lIuny estrella veren.

veren, veran i I'Omnipotcnt A Dell omnipotent
Dell Omnipotent, Deo omnipotent a adorar vengueren, a adorar-Io veugueren,
per adorar-Io vingueren, Adora la vingaran present li feren i present li feren

IJII present li feren Un present leferan de mirra, encens i or de mi rra, encens i or.

de mirra, encens i or De milt cucens y or a 10 bon Senyor Viva 10 Senyor!
al bene it Senyor Ala bennit seno qui fa tot quan vol. Al le- Sen puia un gran estol.
be el coneix qualsevol Que conesce cuai se vei. luia. Interludi Instrumental

Deixetn 10 dol.. amb la /onada del Deixein
Deixem 10 do!.... Dicirern 10 dol... 10 dol

Cobia 4 3 (Aquesta no correspon) 4 6. La Resurreccio de Je-
Lo tercer jom Ya Libalem Quan l'bortola sucrist.

que Jesus ressuscita. Alia la terra Santa ana a la Magdalena, En el tercer

per propi valor Us nat Jesus la va trobar Jesus ressucita,
de la mort triomfa, Aub alegria tanta de greu dolor plena. homo i Deu
als Llims baixa Infant peti t Pen) la pena en el eel se'n puja
per lliura 'us de Lucifer Que tot lu mon salavaria en goig se tramuda I davalla
amb 10 seu poder Y ningu y bastois quan se mostra per treure Llucifer.

que demostra esser Ell Na Illes un Deo tot sol Illes resplendent que el Viva 10 Senyor!
sol. sol. se'u puja un grail estol

Deixemlo do!... Dicirem la dol, etc. Deixem 10 do!... .. lnterludi Instrumental
amb la Ion ada del Deixem

10 dol

Coblo 5 5. Pentecostes (versio
Gran Majestat Damio Ferro-Pone}"
Jesus al Cel se'n pujava Foc foquejat,
[ tot espantat ses faves ja se'n venen,

10 seu poble restava, bona vida tenen

interrogava per qui menjar les vol.

per lUl angel molt urgent Foe foquejat,
Qui es aquest -dient- per cumplir 10 prornes,
que se puja amb gran I'Esperit Sant
estoI? en el Cel ha pennes
Deixem 10 do!... grail foe ences.

encenenlos coratges,
[os mars llengua tges
inculpen tot quan vol.
* Es correspon tambe amb
la segiient cobia

Cobia 6 5. Pentecostes (Versio
Tot flamejant Miquel Vives)
per eomplir 10 promes Foe foquejat
10 Esperit Sant per complir 10 promes,
davalla al Sant Congres I 'Esperit Sant

gran foe ences ell el Cel ha permes
qui crema lIur coratge gran foe ences.

inflama lIur llenguatge encenen los corarges,
cascun parla el que vol. los mars llengua tges

inculpen tot quan vol.
Deixemlo do!....
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Cobia 7 Deixern 10 dol... 7. La gloria de Maria

quan traspassa Aquesta casa empedrada Quan va traspassar Quan n' es po sa t

daquest mon nostra Sen- Empedrada de cuatra del mon la Senyoria, Darnunr Nostra Senyora,
yora, vents; al cella puja I se'n puja
al eel puja Sun amo de aquesta casa son Fill per Maria. son Fill en aquella hora,
son Iii a la mateixa hora, Us amo de complement. Oh, Emperadora I 'Emperadora
emperadora del eel preelegida, del Cel queda elegida.
del eel sou elegida rosa florida rosa florida
sou rosa florida rues resplendent que el mes resplandent que el

mes resplendenta que el sol (Al-leluia) sol.
sol.

Vostros goigs havern can- Interludi Instrumental
Deixcm 10 dol... tat, amb la tonada del Deixem

Regina celestial; 10 dol
dau-mos goig i alegria
I bones [estes enguany.
Bones pascos, bones Pas-

cos.

Mos do Dell;
Aquestes i moltes altres
les vegem amb favor
seu.

Taula l. Comparativa entre les lletres dels Goigs menorquins i mallorquins.

Caldria afegir aqui les lletres de les Caramelles de Nadal de les Pitiiises es­

tudiades per Escandell (2016), que son comparades amb les del Ms. 854 de la
BNC -datat cap a finals del segle xv- i les del Ms. de l'Arxiu Capitular de

Girona, del segle XlV. Aquest repertori es cantat avui de manera completa ales
Caramelles de Nadal de les Pitiiises, pero no a Mallorca. Part d'aquests Goigs
son tambe cantats pels Quintos de Campanet, que combinen algunes estro­

fes de la taula 1 amb gloses contemporanies." Pero ala resta de poblacions les

cancons glosades, amb algunes melodies rnes modernes, han guanyat el terreny
als Goigs primerencs, malgrat algunes restes evidents, com el Deixem 10 dol

de Llucmajor que sera analitzat mes endavant. El repertori interpretat al llarg
del segle xx es recollit en els principals canconers, com el de Ginard (1970, III:

259), i que ell classifica com a Panades:

En aqueixa casa honrada

ja hi comenca a sortir fum;
ja deuen encendre es Hum

per donar-mos sa panada Felanitx

Grosses les mos heu de dar,
de taiades atapides;
i, si no son beneides,
noltros menam s'escola. Algaida

Massot i Planes recull el Deixem 10 dol de Llucmajor, Algaida, Galilea i Mao

(1984: 350-356) amb versos dels Goigs primerencs,? pero tambe gloses humoris-

8 Vegeu la Introduccio de la taula 1 (Goigs Campanet) y els videos del web El fet musi­

cal dels Salers i Quintos, corresponents a Campanet: <https:llwww.youtube.com/watch?­
v=AUj4tyDJfa4&feature=emb_logo> [data de consulta: maig de 2021]
9 0 sigui, amb la tornada del Deixem 10 dol i estrofes com «Quan l'hortola va anar a Mag­
dalena ... »; <<I a mitjanit parireu vas, Maria ... », «Sant Gabriel a vas porta l'ambaixada ... »,

que es corresponen amb la taula l.
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tiques de sa Pobla, Santa Maria i Aigaida, comentades mes endavant. 10 D'aquestes
aportacions de Massot cal destacar que son contemporanies: es a dir, a certs in­

drets encara es cantaven els Goigs del Deixem 10 dol i a altres llocs textos de glosat
humoristic. Tambe es poden trobar canconers literaris sense anotacions musi­

cals, de caracter local, com el recollit per Mojer i classificat per Cardell (2000). Es

pot observar que les citacions al Santissim Sagrament son un vers cornu a molts

d'indrets, a mes de la ironia cap als amfitrions, present tambe les Caramelles del

Principat:

Alabem primerament
a Jesus, fill de Maria

diguent tots: «Alabat sia

el Santissim Sagrament».
(Cardell 2000: 135-136).

Jo som en Toni u-e.
s'homo 0 d'aquella ratada,
i no vull donar panada
enguany a cap cantador.

(Cardell 2000: 135-136)

Els versos citats anteriorment de Felanitx, Aigaida i aquests darrers recollits

per Cardell son els mes repetits ales diferents poblacions de Mallorca. En l'ac­
tualitat, indrets com son Macia i Calonge acorden previament la seleccio de

gloses per a cada any, en altres llocs com Campos conserven el costum denca­

rregar noyes lletres a glosadors. S'hi repeteixen referencies a la madona, ales

panades, sovint al ball posterior i alguna referencia al Santissim Sagrament;
tambe recuperen estrofes dels anys anteriors. Queden encara restes dels Goigs
inicials, pero, quin va ser el proces de transformaci6 de les lletres de la taula 1

fins arribar ales gloses actuals? Diversos canconers i arxius" permeten trobar

alguns exemples que mostren com es va produir, progressivament, la substi­
tuci6 i escurcament del text primitiu fins arribar a la glosa mes humoristica.

Alguns exemples s6n presentats a continuaci6 seguint un ordre cronologic: no

son un index exhaustiu pero si una mostra que permet albirar com es va gene­
rar aquest proces de transforrnacio.

1. Deixem 10 dol de Manacor. Recollit per mossen Antoni f. Pont (Arxiu AMSBM CSSF
Col-leccio mossen Pont (darrera decada del segle XIX; principis del segle xx)
Al municipi de Manacor es canta, a l'actualitat, la variant conservada a son Macia.
EI pare Ginard, pero, recull el text sencer dels Goigs de Manacor presentat a la

10 I que inclou dins del mateix apartat, considerant aquesta canyons humoristiques com a

propies del mateix repertori.
11 Son especialment valuoses les aportacions de l'Obra del canconer Popular de Catalunya
(OCPC) en les missions a Mallorca (1924,1925,1926,1927,1928,1930,1932,1934,1935).
Les consultes d'aquest arxiu s'han fet a la Direccio General de Cultura Popular i Associa­

cionisme Cultural de la Generalitat de Catalunya (DGCPAC).
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taula 1, columna 3. La tonada s'havia perdut," i es en l'arxiu del monestir de les

Benedictines de Manacor on es troba una partitura amb la melodia del Deixem 10

dol de Manacor, (AMSBM CSSF Col-leccio mossen Pont);':' pen) amb el segiient
text, ja diferent als Goigs manacorins recollits per Ginard (1970, III: 258):

Deixem 10 dol, deixem 10 dol,
cantem amb alegria, al-leluia

anem a dar, los Pascos a Maria, al·leluia, al·leluia.

Sant Massia portava dues xades
Per tomar los foms que no hi couen panades, al·leluia.

Aquesta variant fou recollida per mossen Pont a finals del XIX 0 principis
del segle xx (segons les dades que es poden atribuir a l'arxiu citat); i l'estrofa
«Sant Massia I portava dues xades I per tomar les forns I que no hi couen

panades» ens permet veure la connexio fonetica amb els Goigs originals: «De

Sant Gabriel I rebereu l'ambaixada I del Rei del eel I que havieu de ser Mare»

(v. taula 1). Sant Gabriel, aqui, ha perdut la categoria d'arcangel i s'ha convertit

en Sant Massia, un sant que sembla mes proper. Tambaixada ha passat a ser

dues xades, uns estris molt mes coneguts per als pagesos que no les ambaixa­
des, un concepte dificil d'entendre dins el mon pages.

2. Ses panades. Maria de la Salut (1924)
Ala carpeta C-23 (C-23: 484) de l'Obra del Canconer Popular de Catalunya
(OCPC) es troba una variant cantada per mado Picona a Maria de la Salut

que mostra l'enginy de la glosa: en vers del Deixem 10 dol, es canta «deixem
s'uixol/ nirem a taia' ramal a Na Guida carnal son pare no la vol». Aquest joc
entre el Deixem 10 dol i deixem s'uixol es molt gracios, I torna la referencia a

un sant ara bescanviat: «Sant Julia se passetja amb dues xades ... »; ara ja no es
Sant Gabriel (taula 1), ni el Sant Massia de Manacor, sino Sant Julia.

12 Sobre aquesta tonada recollida per Pont, Duran Bordoy fa una proposta de cantar les
lletres recollides per Ginard i presenta una partitura (Duran 2021). Les lletres de Ginard
encaixen perfectament sobre la melodia de mossen Pont, fent unes mlnimes adaptacions
sil-labiques per quadrar totalment musica i lletra. La hipotesi de treball es que Pont (que va

transcriure la tonada a finals del XIX) va recollir una lletra ja glosada, mentre que Ginard

(cap ala decada del 1930) encara va trobar informants de Manacor que recordaven totes les
lletres dels Goigs primers. Les lletres de Ginard amb la musica de Pont, recollida decades
enrere, permeten imaginar com podien ser aquests goigs.
13 Arxiu del Monestir de Sant Benet de Montserrat, Congregaci6 Serventes de la Santa

Familia, Col-leccio mossen Pont.
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num. 81 Canconetes de panades
I are que som arribats
a casa de bona gent,
diguem tots: alabat sia

el Santissim Sagrament.
Es Sagrament es Jesus
qui's Deu vertader del eel
ell es dole que no pot pus
mes que'l sucre i la mel.
A sa casa des veinat

tambe la mos han donada,
i vos sereu tan ingrada
que no haureu posat llevat?
No teniu cap panadota
ni cap flao esforreat,
per da an aquest afamat

qui de veni ses deixat
i n'ha feta bancarrota?

Deixem 10 dol

cantem amb alegria
i anirem a da

les bons Pascos a Maria

A Maria!

Deixem 10 dol

ses faves ja sen venen

bona via tenen

per la gent qui'n vol.

Deixem s'uixol
nirem a taia' rama

a Na Guida Cama

son pare no la vol

Sant Julia
se passetja amb dues xades

per ana' a esbuca' es ferns

que no hi coven panades.

3. Ses Panades, Sencelles i Biniali (1924)
Aquesta variant (OCPC C-24: 486-490) se centra en la Passio de Jesucrist: «A l'hort de
l'Etzemani sang i aigo va suar/ nomes de considerar 10 que havia de patir. Deixem 10
dol, etc.». El text es llarg, es refereix a diversos personatges com Pilat, les tres Maries,
Marcos, sesten de manera rnes dramatica tal com ho fan les Caramelles de Pasqua de

les Pitiuses, Pen) uns altres informants canten una variant molt mes completa (OCPC
C-25: 104-112) que inclou cine tonades diferents; que abracen practicament totes les

melodies usades en el cant del Deixem 10 dol ales diferents poblacions mallorquines.
Sembla com si fossin cantades una darrere l'altra, els textos son extensos i comenca
amb una referencia al naixement (taula 1): «Sant Iosep te un ramet/ no se de quala ma­

teta/ per agrana sa coveta/ per neixe el bon [esuset». Segueix la referencia al Santissim

Sagrament, i apareixen despres Marcos, el patiment de Maria, IAscensio i l'escenari

de l'Hort de l'Etzemani. Aquestes dues variants (OCPC C-24, C-25) tenen en cornu
textos mes teatrals i dramatics, amb diversos personatges,. A la partitura de la Seccio
V (OCPC C-25: 106) el Deixem 10 dol es cantat com a Deixeu leral, deixeu leral.

Ara be, aillogaret de Biniali, vora Sencelles, es recull un text (OCPC C-24: 555-

559) que inclou -al bell mig d'una de les estrofes glosades mes esteses- una cobla

que clarament pertany als antics Goigs, Emperadora, emperadora ... (vegeu taula 1):

A n'aquesta cas a honrada
no se'n va ningu fe1l6
solen da una panada,
una coca 0 un ve1l6,
o un ou des niar6,
o un fil de sobrassada.

(Deixem 10 dol, etc.)
Emperadora, emperadora
del eel sou elegida,
roseta florida,
mes resplendent que el sol.
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4. Deixem lo dol de Sa Pobla. Massot i Planes, primeres decades del segle xx

Una brevissima anotacio de Massot i Planes (1984: 343) serveix d'indici per ex­

plicar com s'havien anat canviant els versos dels Goigs religiosos: «Aquesta es

canta igualment durant les festes de Pasqua, pen) es mes humoristica»; vol dir que
devien coexistir versos mes seriosos amb altres molt mes divertits. El text es molt

semblant als anteriors (pero ara es Sant Perriol):

Sant Ferriol se passetja
amb dues xades

per tamar los forns

que no hi couen panades.

5. Goigs de procedencia indeterminada (1932)
La carpeta de l'OCPC C-217 (C-217: 277, num. 400) presenta aquesta canco de

procedencia indeterminada, titulada «Es Goigs» (ses Panades). L'estrofa de la Re­

surreccio es contada per les tres Maries, que consulten aixecar la pedra (preda) de

la tomb a; pero es passa rapidament a l'estrofa del Deixem 10 dol glosat. Aqui, Sant

Julia 0 Sant Massia son bescanviats per Sant Xorria i Sant Maria. Es mantenen les

xades, element ben conegut.

Ses tres Maries anaren

el cos de Cristo a cercar

i pes cami consultaren
de sa preda anar a alcar,
Sa preda anaren a alcar
i un angel hei han trobat:

mas ha duita nova certa;

que Deu ha ressucitat.

Sant Xorria i Sant Maria

se passetja amb les 'xades

per tamar los forns

que no hi couen panades;
Sant Xorria i Sant Maria.

6. Ses Panades, Son Sardina (1934)
D'aquesta tonada recollida per Dolors Porta a sa Garriga! son Sardina (C-171:
25-27) queda clara la referencia a dues estrofes dels Goigs (A mitjanit, parireu vos,

Regina ... i Alla a Betlem ... ) , pen) despres passa ja a glosar 0 donar 0 no donar ....

En aquesta variant es veu clarament la transicio dels Goigs a la canco glosada per
a captar panades.

A mitjanit, parireu vas, Regina
Deu infinit a dins una establina.
Rosa florida mes resplendent que el sol.

Deixem 10 dol, cantarem amb alegria
i 'nirem a dar los Pascos a Maria, i a Maria!

Alia a Betlem,
alia a la Terra Santa,
nes nat Jesus,
amb alegria tanta.

Infant petit,
que a tots mos salvaria,
no hi faltaria
sines aquell Deu sol.
Deixem 10 dol, etc.

o donar 0 no donar,
no mos faceu mes espera,

que un estol mos ve a darrera

i a davant mos vol passaro
Deixem 10 dol, etc.
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7. Goigs de Pasqua, Puigpunyent (recollits cap a 1970-1980)
Aquests Goigs -aixi son anomenats a Puigpunyent encara avui dia- foren re­

collits per Martorell (1988) i tambe per Bosch (2011). El text es ja glosat, pen'>
inclou una referencia clara als antics Goigs, «D'alla Betlern, d'alla la Terra Santa ... »

-referencies al naixement i passio de Crist- en la seva tornada. lara ja no es ni

Massia, ni Julia, ni Maria, ni Xorria, sino Sant Carri6:

En arribar a lloc de gent
qualsevol cristia sia

diguem tots alabat sia

al Santissim Sagrament.
EI Santissim Sagrament
esta exposat a l'altar
los Pascos de Jesucrist
los hem d'anar a celebrar.
D'alla Betlem, d'alla la Terra Santa

i veurem Jesus amb alegria santa

d'alla Betlem, cantem amb alegria
i'nirern a dar los Pascos a Maria

Sant Carrio portava dues 'xades

per tomar los ferns

que no feien panades
Sant Carrio portava dos martells

per tomar los forns

que no feien crespells (Dalla Betlem ... )
En aquesta casa hi ha

la flor de la clavellina
hi ha de collir clavells

amb que me costi la vida.
o donau 0 no donau

que no vaig de mes espera
un estol mos ve darrera

i adavant mos vol passar
menen una cuss a blanca
i la mos volen afuar.
Sa madona sortira

de dins sa cuina abrigada
i dira a sa criada

que mos tregui una panada
sa mes grossa que hi haura.
Sa panada que importa
es bona pes cantadors
madona: dona-la-mes
si no vos fotrem sa porta (D'alla Betlem ... )
Si no heu feta sa panada
ni es crespells ni es rubiols

donau-rne un paner dous
noltros farem sa truitada!!!

8. Deixem lo dol de Llucmajor (recollida el 2015)
Aquest Deixem 10 dol contemporani presenta una estrofa dels Goigs on es fa re­

ferencia a la Magdalena i la Resurreccio, La glosa afegida, pen), es incisiva, i les
restes clares dels Goigs inicials s'entremesclen amb les referencies humoristiques
als nous pobladors de les Illes (Duran 2019: 305-306) en el seguent exemple reco­

llit a Llucmajor el2015:

Quan I'hortola ana a Magdalena
i la va torbar plena de dolor

pero la pena amb goig se transmudaren

i se demostraren que eren majors que el sol.
Deixau 10 dol, deixeu 10 dol
i 'nirern a dar les pasques a Maria, i a Maria.

Si ens donau «chop suey»
no el vos agrairem,
i a sa «Xina» Ii direm
ratada rnes que ratada
Panades ens heu de dar
de «cous cous- ben atapides
i si no estan beneides
invocarem a n'Ala,
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Conclusions
A partir d'aquests exemples es pot datar que, ja a finals del segle XIX 0 principis
del xx, hi havia canvis manifests en les lletres dels Goigs religiosos (Deixem 10

dol de Manacor i altres variants recollides per I'OCPC). Actualment coexisteixen

dins del repertori de Pasqua de les Illes diferents elements musicals i poetics que
resumim a continuacio:
• Fragments dels Goigs de Pasqua primers, dels quaIs en son una mostra els re­

collits a Campanet i Llucmajor. Les Caramelles de Pasqua d'Eivissa, extenses

i complicades per als cantaires conserven integrament els antics textos. i no

deixen de tenir una part de misse en scene, de ritual associat a representacions
o recitats teatrals religiosos.

• Els Goigs glosats, que contenen solament restes dels Goigs medievals, i que
han seguit processos delaboracio musical -adoptant melodies diverses- i

literaria -glosant el text de manera graciosa i humoristica- com es el cas

del repertori mallorqui actual (cancons de Sales, cancons de Panades i tambe,
menys sovint, cancons de Quintos). S'hi troben, aixi i tot, casos de recupera­
cions i adaptacions sui generis com es el cas dels Quintos de Sant Jordi -que
canten als 65 anys- i que fan palesa la creacio de lletres, 0 noyes gloses, sobre

unes melodies previes, amb referencia al ciele de la vida (Sbert 2018):

Som els dels seixanta-vuit

que vos volem saludar:

jubilats, del grup n'hi ha
i altres, a punt de cuit...

Ara, per no fer un descuit,
els que hem part it a cantar

tots ho volem dedicar

als companys que ja ens han fuit!

La variabilitat es una mostra de la vitalitat d'aquesta musica, malgrat els can­

vis socials del segle XXI. Cal valorar, en les diferents versions conternporanies, la

perdurabilitat de les restes dels Goigs medievals, que mostren el llarg viatge de
musica i lletra a traves de segles.
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Arxiu del Monestir de Sant Benet de Montserrat, Congregaci6 Serventes de la

Santa Familia, Col-leccio mossen Pont.

Arxiu personal Miquel Sbert Garau.

Direccio General de Cultura Popular Associacionisme Cultural (DGCPAC),
Barcelona.

OOIOS DE PASQUA 0 DElXEM LO DOL.
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Cables : 1 2

Sant Gabriel
A mitja nit

Com vas portg l'embaixada

d'aquell Deu del Cel

pariguereu vas, Regina,

al Deu infinit

que nasque dins l'establina;
de qui n/estavau prenyada;

i a mi:g 10 dla,
i humiliada,

los angels van cantant,
dient: vat/m/aqul sirventa,

peu abundan t

a la gloria d'un Deu sol.
i de Deu contenta

per a fer 10 que Ell vol.

Char: Deixem 10 dol ••• Char Deixem 10 dol ••.

Figura 1. «Goigs de Pasqua 0 Deixem 10 dol» del Fonda de Musica Tradicional IMF-CSIC, ed.
E. Ros-Fabregas i Zoraida Marques.
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